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[The translation that is faithful to the spirit]
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A prince of King Ajatasatru and five hundred sons of powerful clans listened
to the purva-pranidhana of the Buddha of Infinite Purity or Amitabha
(Amitayus), entirely rejoiced to almost dance with joy, and inwardly wished
to become like the Buddha of Infinite Purity too when they attain the
Buddhahood. At that time Sékyamuni perceived this and thus spake to the
group of Buddhist monks of high virtue, or His disciples, attending the
congregation.

"This prince and the five hundred sons of powerful clans will all become the
BuddhaH to the Buddha of Infinite Purity paragoned after inexhaustible and



mnumerable kalpaH pass.'
This is the merits of listening to the pranidhana of the Buddha.

Further, Sékyamuni thus expounded the connections from the previous
lives by which they came to attain such merits of listening to the Dharma.
"This prince and the five hundred sons of powerful clans have been
continuing the disciplines of the Bodhisattva during numberless kalpan and
each of them has already completed the services for forty thousand million
Buddhanam and has come here and provided the services to me. In my
previous life, during the lifetime of Kasyapa, I attended the congregation and
the prince and the sons of powerful clans served as my disciples. By the
connections from the previous lives, we now meet each other in this
congregation.'

Many Buddhist disciples then listened to the sermon of Sékyamuni and all of
them never failed to be deeply moved by joy.

[The annotation by the translator written in the Shakespearean sonnet form
in iambic pentameter]
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From f&iiE# The Righteous Principle of Practice and Enlightenment
by & JCAT Zen Master Dogen
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The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 3;



The Brilliant Pure Land's Dream:
A Shakespearean Sonnet on (1) and (2)

In childhood, I so often dreamt there 1s

The Gold Pure Land embossed with brilliant jew'lry
And studs of crystal like to pearled Iris
Behind my temple's inner sanctuary.

These real dreams appeared so frequently
That I believe upon th' Pure Land's existence.
In transmigration, beings eternally

Keep roaming by the mystic providence.
Repeating birth and death, as little babies,
We seek transcendence of vast time and space.
But the Pure Land is latent in good deeds;

'"Tis needless to transcend space-time apace.
We travel in immeasurable space,

Attaining righteous practice pace for pace.
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